
 

HEURES DE BUREAU : mardi - vendredi 9h-15h                    REGULAR HOURS: Tuesday-Friday 9am to 3pm  
 

1282, chemin Dawson Road Lorette MB R5K 0T2 

https://notredamedelorette.info    204-878-2221 info@notredamedelorette.info 

 
Curé/Pastor (en cas d’urgence / emergency only 431-348-0022) l’abbé/Father J. Mario de los Rios Londoño  

Adjointe administrative / Administrative Assistant Lynne Chammartin 

Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council Raynald Dupuis, Yvonne Romaniuk 

Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board André Cournoyer, Janine Durand-Rondeau  

Réservations de la salle paroissiale / Reservations for the Parish Hall Richard Rumancik  204-815-4124 

 

*MISE À JOUR* Messes diocésaines diffusées sur Internet 
Participez à nos messes et services religieux! Dix-huit paroisses diffusent sur Internet, en français et 
en anglais. Pour l’horaire des messes diffusées par les paroisses du diocèse, mis à jour le 12 avril, 

visiter www.archsaintboniface.ca 

*UPDATED* Diocesan Masses Livestreamed on the Internet 
Join us for Mass online! Eighteen parishes are streaming their services, in English or in French. 
For a complete schedule of livestreamed Masses throughout the diocese, updated on April 12, 

please visit www.archsaintboniface.ca 

*NEW* Marriage Tips 

“You are thinking not as God does, but 

as human beings do.” (Mk 8:33) We 

are not always capable of understand-

ing the way in which God works. But 

we must always trust and remain faith-

ful to Him, despite our lack of under-

standing. He will not lead us astray.  

*NOUVEAU* Réflexions sur le marriage 

« Vos pensées ne sont pas celles de 

Dieu, mais celles des hommes. » (Marc 

8,33) Nous ne sommes pas toujours en 

mesure de comprendre le fonctionne-

ment de Dieu. Mais nous devons 

toujours lui faire confiance et lui 

demeurer fidèles, malgré notre manque 

de compréhension. Si nous nous 

tournons vers lui, il ne permettra pas 

que nous soyons égarés indéfiniment. 

Paroisse 

Notre-Dame-de-Lorette 

Parish 

 

                       le 17 avril 2022                            BULLETIN                              April 17, 2022    

Parole du Pape:  Si nous voulons évaluer notre façon de suivre le Christ, regardons comment 

nous nous comportons envers ceux qui nous ont blessés. Le Seigneur nous demande de réagir comme il 

le fait avec nous.  Il ne nous sépare pas en bons et mauvais, en amis et ennemis. Pour Lui, nous 

sommes tous des enfants bien-aimés.  (tweet 12 avril 2022) 

                      
                 

                   Dimanche de Pâques 
                     Jean 20, 1-18 
          

Où était la mère de Jésus?  

 

Où était Marie, sa mère, le matin de Pâques?  Elle 

avait été très proche de lui toute sa vie.  Elle l’avait 

vu porter sa croix.  Elle y était quand ils ont cloué 

ses mains et ses pieds.  Pendant trois heures, elle 

est restée au pied de la croix, le voyant verser 

chaque goutte de son sang.  Qui, autre que sa mère, aurait pu l’ai-

mer autant sur cette terre?  

Durant la longue nuit, en priant les psaumes, elle attendait la résur-

rection de son Fils.  À l’aube elle aurait peut-être dit « Maintenant, 

mon Fils ressuscite.»  Jésus apparait à sa maman en premier parce 

qu’il l’aime. En le voyant, elle tombe à genou, pleurant de joie de 

revoir son Fils et en adorant Dieu. 

Ceci n’apparait pas dans les Écritures, probablement parce que 

c’était tellement une expérience privée et personnelle entre mère 

et Fils.  À travers les siècles, c’est ce que beaucoup ont cru… Jean 

Paul ll, par exemple. 

 

CEC 989 Nous croyons fermement, et ainsi nous espérons, que de 

même que le Christ est vraiment ressuscité des morts, et qu’il vit 

pour toujours, de même après leur mort les justes vivront pour tou-

jours avec le Christ ressuscité et qu’il les ressuscitera au dernier 

jour. 

 

Audience générale de Jean Paul II le 21 mai 1997 

                                           
                       

                         Easter Sunday 

                          John 20: 1-18 

Words from the Pope: If we want to evaluate our following of Christ, let us look at how we behave 

toward those who have hurt us. The Lord asks us to respond like He does with us. He does not separate us into 

good and bad, friends and enemies. For Him, all of us are beloved children.   (Tweet April 12, 2022) 

Where was Jesus` mother? 

 

Where was Mary, Jesus’ mother that first Easter 

morning?  She had been close to him 

throughout his life.  She watched Him carry His 

cross. She watched them drive nails into His 

hands and feet.  For 3 hours she stood at the 

foot of the cross, watching Him shed every drop of His blood.  Who 

could have loved Him more on this earth?   

During the long night as she prayed the psalms, she waited for the 

resurrection of her Son.  At dawn she might have said “Now my 

Son is rising”.  Jesus appeared first to Mary because He loved his 

mother.   When He came to her, she fell on her knees, weeping for 

joy at seeing her Son and in adoration at seeing her God. 

This is not recorded in Scripture probably because it was such a 

private and personal experience between mother and son. Many 

throughout the ages believed this, as did John Paul ll. 

   

CCC 989 We firmly believe, and hence we hope that, just as Christ 

is truly risen from the dead and lives forever, so after death the 

righteous will live forever with the risen Christ and he will raise 

them up on the last day.4  

 

General Audience of John Paul II on May 21, 1997 
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Calendrier liturgique -  Liturgical Calendar                                                                                    
14 au 24 avril                         2022             April 14th to 24th 

~ Intentions ~ 

Good Friday, April 15th at 11am- Stations of the Cross will be in English. These stations will be family friendly. The reflections are 
shorter and focus on children, but still thought provoking for adults in attendance. There will be music and the children have the option of 
walking around the church to each station as they pray. All are welcome with a special invite to families and grandparents with their 
grandchildren.  

 
Vendredi Saint le 15avril à 19h30-  Le chemin de croix sera bilingue. Les stations seront animées par le groupe de jeunes avec des 
réflexions plus traditionnelles et plus profondes, appropriées pour les adultes et les adolescents. Tous sont les bienvenus.  

 

Good Friday, April 15th at 7:30pm- Stations of the Cross will be bilingual. These stations will be led by the Youth Group with more 
traditional, deeper reflections appropriate for adults and teens. All are  welcome.  

14 
Jeudi Saint/Holy 

Thursday 
19h/ 
7pm 

Intentions personnelles/
Personal intentions- L`abbé 
Mario/Fr. Mario 

Sainte Eucharistie, Célébration eucharistique de la dernière Cène, 
Institution du sacrement de l'Eucharistie, Institution du sacrement 

de l'ordre et Institution du sacrement de l'amour. Le lavage des 
pieds. Dépouillement de l'autel. Procession vers le lieu où Jésus 

sera exposé jusqu'à minuit.                                                                                            
Holy Eucharist, Eucharistic Celebration of the Last Supper, Institu-

tion of the Sacrament of the Eucharist, Institution of the Sacra-
ment of Holy Orders and Institution of the Sacrament of Love. 

Washing of the feet. Disrobing of the altar. Procession to the place 
of exposition of Jesus until midnight.  

15 Good Friday 11am  Day of Fasting & Absti-
nence no meat 

STATIONS OF THE CROSS **see below 

15 Good Friday 1pm  Day of Fasting & Absti-
nence no meat 

Celebration of the Lord's Passion, reading of the Passion, universal 
prayer, adoration of the Holy Cross, collection for the holy places, 

distribution of communion. 

15 Vendredi Saint 15h 
Jour d’abstinence et de 
jeûne- pas de viande 

Célébration de la Passion du Seigneur, lecture de la Passion, prière 
universelle, adoration de la Sainte Croix, collecte pour les lieux 

saints, distribution de la communion. 

15 
Vendredi Saint/Good 

Friday 

19h30/ 
7:30pm 

Jour d’abstinence et de 
jeûne- pas de viande/Day 
of Fasting & no meat 

CHEMIN DE CROIX (GROUPE JEUNESSE)/STATIONS OF THE 
CROSS (YOUTH GROUP)**voir ci-dessous/**see below 

16 Samedi/Saturday 
20h30/       
8:30pm 

Intentions personnelles/
Personal intentions– L`abbé 
Mario/Fr. Mario 

Samedi saint de la gloire. Vigile pascale, bénédiction du feu, pro-
clamation pascale, Gloria, grand alléluia, bénédiction de l'eau, 

renouvellement des promesses baptismales.  /Holy Saturday of 
Glory. Easter Vigil, blessing of the fire, Easter proclamation, Gloria, 
great alleluia, blessing of the water, renewal of the baptismal pro-

mises. 

17 Sunday 9am For the local community Fr Mario 
EASTER SUNDAY- RESSURECTION OF THE 
LORD 

17 dimanche 11h Intentions personnelles L'abbé Mario 
DIMANCHE DE PÂQUES-RÉSURRECTION DU 
SEIGNEUR 

18 Lundi/Monday   congé/Day off   

19 Mardi 18h15 Intentions personnelles L'abbé Mario mardi de Pâques 

20 Wednesday 6:15pm Personal intentions Fr Mario Easter Wednesday 

21 Jeudi 8h Intentions personnelles L'abbé Mario jeudi de Pâques 

22 Friday 6:15pm Personal intentions Fr Mario Easter Friday 

23 Saturday 5pm 
Personal intentions Fr Mario Second Sunday of Easter 

24 Sunday 9am Peace in the world Fr Mario  
Second Sunday of Easter 

24 Dimanche 11h Lina Grégoire 
famille Grégoire Deuxième dimanche de Pâques 

Vie de la paroisse                           Life of Our Parish 

To register for assistance from the Food Bank  (even if it’s only short term), please 

call Irene Bialek at 204-270-0273 or Email tachefoodrc@gmail.com 

Pour vous inscrire à l’aide de la banque alimentaire (même si ce n’est qu’à court 

terme), veuillez appeler Irene Bialek au 204-270-0273 ou envoyer un courriel à 

tachefoodrc@gmail.com 

Les Chevaliers de Colomb offriront un déjeuner après les deux messes du dimanche, 1er   Mai. 
Les profits iront vers l'achat d'une nouvelle chaise pour Olivier Johnson, un jeune garçon de 5 ans de cette 
paroisse.  

Depuis sa naissance, Olivier a une condition, la microcéphalie.  Il est non-verbal, est complètement dépendant 
pour sa mobilité et reçoit sa nourriture par un tube.   

SVP venez en grand nombre et passez le mot à vos amis.  Si vous désirez plus d'info, svp appelez au 204-
792-4377 

 

The Knights of Columbus will have lunch after the two Masses on Sunday, May 1. The profits will go towards the purchase of a 
new chair for Olivier Johnson, a 5-year-old boy from this parish.  

Since birth, Olivier has had a condition called Microcephaly. He is non-verbal, 100% dependent for his mobility and all his food must be pas-
sed through a tube.   

Please come in large numbers and spread the word to your friends. If you want more information, please contact me at  204-792-4377 

 

Holy Water is one of the main symbols of the 

Easter Season, and a familiar element of liturgies 

and of receiving the Sacraments. Throughout our 

lives, we have dipped our fingers in Holy Water 

and made the sign of the cross when coming into church, 

symbolizing the renewal of our baptism. 

We have been sprinkled with Holy Water during Mass, we 

have watched as it is poured on the heads of babies in 

baptism, and we have seen it used in the blessing of 

people, objects and places. 

Holy Water is a “sacramental,” meaning it is one of the sa-

cred signs instituted by the Church that are related to one 

of the Holy Sacraments.  

Holy Water has always been seen as a sign of protection 

against evil. Also, it is a sign of life. Without water, a per-

son dies. Likewise, in the renewing waters of baptism, we 

are given new life. 

Our parish will arrange for the distribution of Easter 

Holy Water following Saturday Vigil.  You may choose 

to bring your container filled with water (to be blessed 

during the Vigil) or bring an empty container. 

The blessing of Easter food baskets will take place at 

the end of Easter Vigil & on Easter Sunday (after each 

mass).   

L'eau bénite est l'un des principaux symboles 

du temps de Pâques, et un élément familier des 

liturgies et de la réception des sacrements. Tout 

au long de notre vie, nous avons trempé nos 

doigts dans l'eau bénite et fait le signe de la croix en entrant 

dans l'église, symbolisant le renouvellement de notre bap-

tême.  Nous avons été aspergés d'eau bénite pendant la 

messe, nous l'avons regardée être versée sur la tête des bé-

bés lors du baptême, et nous l'avons vue utilisée pour bénir 

des personnes, des objets et des lieux. 

L'eau bénite est un "sacramental", ce qui signifie qu'elle est 

l'un des signes sacrés institués par l'Église qui sont liés à l'un 

des saints sacrements.   L'eau bénite a toujours été considé-

rée comme un signe de protection contre le mal. C'est aussi 

un signe de vie. Sans eau, une personne meurt. De même, 

dans les eaux renouvelées du baptême, nous recevons une 

nouvelle vie. 

Notre paroisse organisera la distribution de l'eau bénite 

de Pâques après la veillée du samedi.  Apportez votre 

récipient rempli d'eau (qui sera béni pendant la Vigile) ou 

un récipient vide. 

La bénédiction des paniers de Pâques aura lieu à la fin 

de la Veillée pascale et le dimanche de Pâques (après 

chaque messe).   

mailto:tachefoodrc@gmail.com

